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Popis: Kombinované rukavice se zdvojenou prošitou dlaní pro lepší odolnost při práci, podšívka v dlani a prstech. Doporučené 
použití: lehký průmysl, stavebnictví, strojírenství, zemědělství, těžba a zpracování dřeva.

Description: Combined gloves with double stitched palm for increased resistance at work, lining in palm and fingers. 
Recommended application: light industry, construction, engineering, agriculture, logging and wood processing.

Opis: Kombinowane rękawice, podwójna, przeszywana dłoń dla lepszej trwałości przy pracy, podszewka w dłoni i palcach. 
Zalecane zastosowanie: przemysł lekki, budownictwo, budowa maszyn, rolnictwo, wydobycie i obróbka drewna.

Popis: Kombinované rukavice so zdvojenou prešitou dlaňou pre vyššiu odolnosť pri práci, podšívka v dlani a prstoch. 
Odporúčané použitie: ľahký priemysel, stavebníctvo, strojárstvo, poľnohospodárstvo, ťažba a spracovanie dreva.
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EN 388 EN 407

CAT II

EN ISO 21420, EN 388, EN 407

Kartón
Karton

Karton
Carton

Balenie
Balení

Opakowanie
Packaging

Jednotka
Jednotka

Jednostka
Unit

Veľkosť
Velikost

Rozmiar
Size

100% bawełna

100% cotton

100% bavlna

100 % bavlna

26cm

26cm

26cm

26 cm

Materiál podšívky
Materiál podšívky

Materiał podszewki
Lining material

Dĺžka rukavice
Délka rukavice

Długość rękawicy
Glove length

Manžeta
Manžeta

Mankiet
Cuff

Materiał
Material
Materiál
Materiál

sztywny, wzmocniony

tough, pasted

pevná, vystužená

pevná, vyztužená

60 párov

60 párů

60 par

60 pairs

12 párov

12 párů

12 par

12 pairs

1 pár

1 pár

1 para

1 pair

10”

10”

10”

10”

dłoń – dwoina bydlęca, 
grzbiet - tkanina bawełniana gruba

palm - cow split leather, 
back - tough cotton cloth

dlaň – hovädzia štiepenka,
chrbát – hrubá bavlnená tkanina

dlaň - hovězí štípenka, 
hřbet - hrubá bavlněná tkanina
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Vysvětlení piktogramů / Vysvetlenie piktogramov / Explanation of pictograms / Wyjaśnienie piktogramów

NÁROČNOST / NÁROČNOSŤ/ DIFFICULTY / WYMAGANIA

PRACOVNÍ PROSTŘEDÍ / PRACOVNÉ PROSTREDIE / WORK ENVIRONMENT / ŚRODOWISKO PRACY

Sucho a běžná špína
Sucho a bežná špina 
Dryness and common dirt
Suchość i zwykłe zabrudzenia

- pracovní prostředí bez výskytu vlhkosti v podobě olejů, vody, maziv či tuků

- pracovné prostredie bez výskytu vlhkosti v podobe olejov, vody, mazív či tukov

- environment without the presence of moisture in the form of oils, water, lubricants or fats

- środowisko bez obecności wilgoci w postaci olejów, wody, smarów czy tłuszczów

Těžká náročnost 
Ťažká náročnosť
Heavy duty
Wysokie wymagania

- hrubá, těžká práce vyžadující lehký úchop

- hrubá ťažká práca vyžadujúca ľahký úchop

- rough, heavy work requiring a light grip

- ciężka praca wymagająca lekkiego chwytu


